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2   Poderoso fe’ discesa,
chiusamente fe’ messaggio;
ad quell’amoros’, appresa
donna di grand’umilitaggio;
annuntiolle con messaggio
l’angelo Gabrièl beato
e dix’: “È Cristo ordinato
in te, donna, venir rinchiuso.”

   “Rinchiuso questo cum serà,
puo’ ke d’om non ai’ sabenza?”
“Spirito Santo in te verrà
quei k’à in sé ongne potenza:
et agia questo per sententia.”
Alor disse la dolce polzella:
“De l’alto Dio mi teng’ancella:
sia de me com’ài resposo!”

   Resposo tal, concepeo
Iesù Cristo salvatore,
lo qual essa parturio
fuor de pena e de dolore.
In gran viltà chotal segnore
ci venne per noi dare exemplo:
non ci trovò magion né templo
ov’ei potesse aver reposo.

   Riposo! Camin et forte
ci trovò ciascuna dia!
Picciol fante, i volse morte
dar erode cum fellunia:
Cristo e Ioseppo cum Maria
fuggiero in terra d’Egipto,
et canpar per tal respicto
de li mani del niquitoso.

   Niquitoso, fals’e reo
trovò ‘l popolo iudaico,
predicando ‘l vero Deo.
Ciascun, farisei’ et laico,
più for duri k’aciaio indònaco
d’intendar, quella gente prava!
Quant’esso più miraculava,
ciascun gli era più invidioso.

Stanze
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7   Invidiosi miscredenti,
quanto Cristo iniuriaste!
Sanicando vostre gente,
suscitando, l’accusaste
ad Pilato, et puoi pigliaste,
comparandolo dal traditore,
ke suo ministr’er’e factore,
per tormentarlo, glorioso!

   Glorioso, forte pene
v’ordinar, com’i’rimmenbro,
ké nudo ne le catene
vi batter per ongne menbro,
per più tormenti far, essenbro
dar ad voi et far vergonna.
Et legarv’a la colona,
empi! e ki non è doloroso?

   Doloroso flagellando
incoronaro di spina,
vis’et corpo sanguinando;
di voi fer gran disciplina
cum gran tempesta, cum ruina:
vi fecer la croce portare,
et menarv’ ad iustitiare
a guisa de ladron omtioso.

   D’omtios’ et forte iudicio
fust’ad morte condempnato,
et messo ad grande supplicio
nella cruce ‘nchiavellato,
d’aceto e di fel potato,
et cum duo ladroni crucifixo:
inferno ‘l sentì enn-abisso
e tutto ‘l mondo tenebroso.
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